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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt.Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Eétiratok nem adatnak 
vissza.

Egyes színi áia 20 kr.

^ nyílttérien minden gar- 
inond sor dijja 20 kr.

Zemplén
TimaMai #s széni.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

BIBÜETÉS! SU : 
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfeltll 1 kr-

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén-*
nyomdájába küldendők.

országos tanítói gyűlés után.
(Vége köv.)

Az iskolai, ifjúsági és népkönyvtárak 
ügyében a képviseleti közgyűlés a bizottság 
javaslatát teljesen elfogadta; mert mind­
nyájan át voltunk hatva annak a műveltségi 
és erkölcsi jobbuláson irányuló nemes hatá­
sától. Keltsük fel az itjuságban a szivneme- 
sitö olvasmányok iránti hajlamot, hogy az, 
azt üres idejében szeretettel és odaadással 
olvassa s akkor a korcsma látogatásának 
mai mániájától teljesen megszabadult gene- 
ratiót fogunk létrehozni, ha pedig ez teljesül, 
úgy a közművelődés oltárától szerény fillé­
reit a művelődésre lassan előkészített föld­
művelő osztály sem fogja megvonni. Azért 
necsak szóval, de tettleg is kövessen min­
dent a tanító, járás és egylet, hogy mennyi­
re anyagi viszonyai engedik, mindenütt ho­
nosítsa meg, sőt mi több, virágoztassa fel 
az ifjúsági és népkönyvtárakat.

Ezután került tárgyalás alá a mire az 
országos képviseleti közgyűlés nagy kíván­
csisággal tekintett, t. i. az , Eötvös alap.1

A kérdés megoldását azonban oly ügye­
sen és minden érdekek lehető kiegyenlítésé­
vel oldotta meg a bizottság, melyért a köz­
gyűlés minden tagjától megérdemli a dicsérő 
elismerést. Az ellennézetnek csupán a buda­
pesti népnevelők egyletének képviselője 
adott erősebb kifejezést, miután erre válasz­
tóitól határozott utasítása volt.

Az ?Eötvös alap" továbbra is, az azt 
kezelő bizottság által folytatja működését, 
azonban az országos képviseleti közgyűlés 
egy 5 tagú bizottságot küld ki, amely bi­

zottság az Eötvös alap kezelő bizottságával 
megindítja a tárgyalást az átvétel tárgyában.
És ha a két bizottság között a remélhető 
egyezség létrejönne; oly javaslat készíttes­
sék, mely az Eötvös alap minél tágabb és 
szélesebb terjesztésére irányoztassék, hogy 
a tanítóság ez üdvös intézménye áldásos 
tevékenységét minél tágabb határok között 
legyen képes a szükséget szenvedők szá­
mára valósítani. A végleges elintézés pedig 
a 2-ik képviseleti közgyűlés által lesz sanc- 
tionálva, hogy a tanítás és tanítói dolgok 
egyedül illetékes közvéleménye, az országos 
képviseleti közgyűlés maga kezeltesse a ta­
nítók filléreiből összegyűlt >Eötvös alap1 -ot.

>y4 magy árny elv tanításának módszere* 
Groó Vilmos tanfelügyelő mint bizottsági 
előadó által lön a közgyűlés elé terjesztve. 
Az előadó neve és a magyarnyelvnek a 
nem magyar ajkú népiskolákban való ter­
jesztésére már eddig is tapasztalt buzgalma 
és tevékenysége, mindenesetre olyanokba 
melyek eléggé ismeretesek a tanítói világ 
előtt és méltán voltak irányadók a képvise­
leti közgyűlés előtt is, az előadó előterjesz­
tései. Póttanfolyamok tartását látja a köz­
gyűlés kívánatosnak, hogy minden tanító 
bírja édes hazánk nyelvét beszélni és taní­
tani; kívánatossá lett az is, hogy a nem 
magyar ajkú iskolák mellé magyar ovodák
állíttassanak fel.

A kézimunka tanítása a népiskolákban 
szinte egyik fontos tétele volt a közgyülés- 

| nek. A bizottság javaslata, mely a jelzett 
tételt a népiskola növendékeivel megtanítani 

I óhajtja, valamint, hogy munkatanfolyamokat 
! rendezzen a magas közoktatási kormány; a 
i közgyűlés által vita nélkül elfogadtattak. ^

A történelmi és alkotmánytan tanítása,

az ezen tétel elég cirkumspektussal kidol­
gozott bizottsági javaslat értelmében fogad­
tatott el. A tananyag mikénti beosztásán 
kívül a bizottság és a közgyűlés kimondta 
azt is: hogy a tanítás előadás alakjaban 
történjék, a földrajzi helyek kijelölése szem­
pontjából a magas ministerium olcsó törté­
neti térkép készíttetésére kérendő fel. A 
kézikönyv pedig csupán az osztott népisko­
lában használtassák.

Utolsó előtti tétel gyanánt szerepelt 
ya tanitó-egyletek szervezete.* Részletesen 
foglalkozni e kérdéssel feleslegesnek tartom, 
mivel annak mikénti elintézése nagyon is 
hasonlít egyletünk alapszabályához; de más­
részről azért sem igtatom ide a bizottság 
által ajánlott és a közgyűlés által elfogadott 
javaslatot, mivel határozottan ki van mondva : 
hogy a már eddig is működő és államilag 
jóváhagyott alapszabályokkal biró egyletekre 
nézve e javaslat irányadó nem lesz. Es igy 
Zemplénmegye ált. tanitó-egylete sem kö­
teles azt elfogadni, legfeljebb a lényegesebb 
helyek elvei szerint alapszabályát idővel 
módosítani. Egyébiránt az egylet választ­
mánya, tisztikara, közgyűlése, járási, körei, 
munkabeosztása stb. stb. lényegileg a mai 
alapszabályainkkal egyezőknek mondhatok.

A közgyűlés utolsó és mindenesetre 
legfontosabb tárgyát képezte ,,az országos 
tanítói közgyűlés szervezetének kérdése é‘ A bi­
zottság javaslatán a képviseleti közgyűlés 
nem sok változtatást tett. E szerint az or­
szágos tanitótestületi képviseleti közgyűlés, 
a magas közoktatásügyi ministerium által 
minden 2 évben Összehivatik.

1 A közgyűlés munkaprogrammját egy, a
budapesti vagy pestmegyei kir. tanfelügyelő 
elnöklete alatt működő 14 tagú u. n. eloke-

t a * e z A,
Büszke voltál.

büszke voltál, az is maradsz!
Nem értéd meg, lelkem, szivem . . 
Pedig ajkam hányszor mondta,

„ _ míct bűvös neved suttogta
Hogy szeretlek! hiven, hiven! .

Bánatom, e sötét felhőt,
Mit hidegséged takart ram,
Örömem, — e kis viraS° ’
Mit növeszted láthatásod 
Kinevetted, hogy ha mondám.
Kinevetted!... Vagy talán óh!
Szerettél úgy, mint en teged?
S azt az egy szót kimondan ^
— Mely eget tudott volIn 
Nem engedte büszkeséged..

És most késő, minden késő!
Elhalok mint a fa lombja,
Melyet a szél, síró szellő,
Gyászruháju őszi felhő,
Fektetnek a ravatalra.
Te ki iösz síromhoz . • • 5 lelked 
Ott is Jcsak büszkének latjak . . -
Le csukod majd ""t’uámit _ 
Ha tán sírna! — gyón*?
Könnyeid, hogy = GjormathJt Sándor.

Szemere-hagyonaányok

Szemere Miklós levele, Tompa Mihályhoz.

Édes Miskám !
Levelednél egy nappal előbb tértem haza, 

miután a fogházzá idomitott egykori Sas ven
déglőnek mfntegy 8-9 napig (nem 

olÁV vendébe Nem külonos-e, hogy Ka..sa anny

gény madarjol “f ülöfo ha barátim

hamuvérü elnökünket Kapyt lo '" fest5
a rncrtön a csendőrök gazsagai o rögtön, a , nem siet, hol az ő fia fois-
GT eredmény az lett hogy én még arj

szabadon bocsáttattam, a ^'“^jata'-tótt. Tán
haUSt6 'n e hogy esendőről kihágásai ellen 
a.z. ?!“, adat’iU de történetem mindszerte nagy 
elégtétel adati , köszönhetem ily ko-
sensatiót okozott s annaic _ Kazin.
ráni szabadulásomat hhs fogva, mi-
czy G. sógora-kntltet ot felakasz.
vei beszelni talalta, h gy gy ^ hurczolák Kas.
tatott gr'koss g Verhörben* az újságsára a csendőrök s bm a ^
X lem "ihat. Nem impertinens bánás

mÓd"eTüZrhetyeetien az barátom, mit e mindenhová 
becsúszó kígyók körülünk elkövetnek: Nyomarkai 
sz bitet megtámadák (a csendőrök,) hogy merte 

Vnrsisát pofon ütni? Szemere Jancsit: mi 
SVhól kergette el saját házából takácsát. Oly 
tirgyakba avatkoznak, melyek nem tartoznak

körükhöz: p. o. kit használjon a szbiró tanúnak 
kit ne 1 _ Egy szbirónak megtiltak, hogy a mar 
lefektetett paraszton megveresse. S tobt> ilyen. 
Csodálhatni-e aztán, ha, mint mar történt 1 
itt-ott, akad tüzesvérü neki keserűit ficzko, ki 
főbe üti őket, mint a veszett ebet. _

De énekelj ó prózának muzsaja vigabb 
tárgyról,’ t. i. a — fogházról. Ott en barátom, 
ha mindentől elvontan magát ott létemet veszem, 
igen jól töltém azon nehány napot. Fogoly czim- 
hnráim derék jó fiuk voltak; a gómorieket, 
Szentmiklósy Antalt s az öreg Kalast ^mered 
is Az én kamarásom Bogdán Mózses vo t a- 
ramarosból, ölnél magasbb, szellemre derek férfi. 
Patakon volt egykor jurista az öreg, Koyy alatt. 
Aztán több máramarosiak s ungiak. Ottói esti 
nvolezig a szobák nyitva vannak, a foglyok egy- 
níáshozg járnak, kártyáznak, boroznak, dalolnak 
s a szobák befedett tágas s hosszú erkélyre 
nyílnak. Látni (a felső emeletből hol mi voltunk) 
Innvi mennyi vidéket is s a derek barono Lu- 
zsinszky Mária csupán a foglyok kedveert rog- 
tönzött^virágos kezecskéjét. Szűz N ana Magyar 
ország, Luzsinszky Maria, a kassai togiyoK

pátrÓNesze egy pár aneedota fogságom idejéből:
A Hernád partján lévő fuzes szélén három 

részeg, förtelmes, vén tót kofa, látván bennunket’ 
Uöitőí lelkesedésbe jön s kiabal, tanczolva, tap-

országból ^hozták^azt* (ez gúny, a bennünket 
kísért s pólyáknak gondolt német káplárrá) - 
Szentmiklósy Antal: .barátim meg remélhetünk,
a kofák mellettünk vannak 1‘

Móricz napján ágyamon fekven olvasva 
hallom hogy a harmadik szobában nagy zaj vaÜ Oda megyek, látom erősen boroznak s Mo-



szitö bizottság dolgozta ki s terjeszti az 
összeülendő közgyűlés elé. A 14 tagot, a 
közgyűlés által kijelölt tanító-egyletek meg­
választott képviselői képezik. A közgyűlés­
nek tagjai lehetnek azon nyilvános intézet- , 
ben működő elemi vagy polgáriiskolai taní­
tok, a kik olyan tanito-egyletek által varma 
képviselőül megválasztva, a mely egyesüle­
tek, törvényes utón megerősített alapszabá­
lyokkal bírnak s legalább 30 taggal működ­
nek. Ezenkívül tagjai, az orsz. tanítótestület! 
közgyűlésnek a közoktatásügyi minister áltál 
meghívott tanfelügyelők és az állami vagy 
felekezeti képezdéknek ugyancsak meghívott 
tanárai.

A közgyűlés idejét a magas közokta­
tásügyi kormány határozza meg.

Ezek voltak azon tételek, melyeket a 
folyó évben tartott orsz. képviseleti köz­
gyűlés megvitatott, eldöntött s végleges 
elfogadás végett a közoktatási ministerium- ; 
hoz felterjesztett.

Hogy a magas ministerium miként fogja 
a közgyűlés határozatait megbírálni és vég­
rehajtani, azt későbben bizonyára megfog- j 
juk tudni.

A képviseleti közgyűlés ezúttal a kez­
det nehézségeivel küzdve mintegy átmeneti 
munkát hajtott végre. A mit tett és megvi­
tatott, azt mind jóakarat és ügybuzgóság 
jellemzi. A sikert a jövő van hivatva eló- 
mutaini.

Én pedig ki Zemplénmegye tanító egye- j 
sóletének az első orsz. képviseleti közgyűlé­
sén küldötte voltam, igyekeztem az egylet 
s tagjai előtt a közgyűlés működését röviden 
jeleznem.

El nem mulaszthatom ezúttal sem, hogy 
midőn egyrészről a bennem helyezett biza­
lomért őszinte köszönetemet nyilvánítanám; 
másfelől Zemplénmegye ált. tanitó-egylete 
minden tagjanak, kik elemi tanügyünk telvi- 
rágoztatását szívókon hordják, magamat 
szives jó emlékükbe es hajlamukba ajánlom.

Isten éltesse Zemplénmegye minden 
magyar érzelmű népnevelőjét 1

iiovásy ZoWán.
mini. az augustusi tanitótestüieti közgyűlésen, 

Zemplénmegye ált. tanitóegyletének kép­
viselője.

A. must erjedéséről.
(Vége.)

Az erjesztő készüléken kivül van erjesztő akna 
is, ezen akna csakis az utóerjedéshez van készítve, 
ára 10—12—20—30 krajczár; az e czéira ké­
szített aknák végig kivannak fúrva a közepén, fent. 
illetve a nyakán 4—5 vagy 6 lyuk van fúrva

1 1 " K-nk-kil összeköttetésben
korul, mely a van artan nyakszalagvan, ezen apró lyukakon \an )
gUmmHaÓ'most borunk utóerejedésnek indul, úgy- 
ezen aknákat alkalmazzuk a hordóba, n c 5-
náknak rendeltetésük az, hogy dacz^a . ‘ A;
hogy borunk erjed, de a kai lev^o beha.a-a^
S igy a bornak különféle betegségétől bői untját 
meg óvjuk, mert a hordónk be van ugyan aknaz- 
va gde azért semmi kelemetlenségtól nem tartha- 
tünk. mert-a gnmmiszalag a szénsav feszerqe, ^ 
engedve—a szénsav belőle kijoliet, ae 
perezben, melyben a szénsav kijött be is záródik, 
igy küllevegő hozzá nem mehet.

Az erjedésről szólván, azt jclemeg nii g> 
befejezettnek tekinteném, azonban az eije esne 
itt még egv meg nem említett foka van, me > j 
méltó a megemlítésre, ez — az erjedés megszűnte 

Hogy tehát miről tudhatjuk meg, hogy borunk
kierjedt, a következő : j

Hogy mustunk kierjedt, megtudhatjuk elő
szőr arról, (ha borunk pinezében van) hogy gyúj­
tunk egy gyertyát s a föld felé előre tartva me 
gyünk a pinezébe lefelé (sajátságos az, hogy 
gyertyát nem felfelé, hanem lefele tartjuk lassú 
most csak mi itt az ok miért kell lefelé s miért nem 
felfelé tartani a gyertyát; a földköri levegő tudni 
való, hogy a szénsavnál sokkal könyebb s így 
a szénsav ha a hordóból kiömlik, először is a föl 
felülete telik meg vele, s igy ha sok uj bor illet­
ve must van a pinezében; a pinezéböl (a szénsav 
felfelé emelkedve) a földköri levegőt kiszorítja, 
de a mint a bor forrása szűnik, úgy a pinczebo 
a szénsav mennyisége is apad, illetve elillan: külö­
nös tulajdonsága a szénsavnak még az, bár sokan 
tudom, hogy lehetetlennek tartják, hogy egyik e- 
dényböl a másikba ép úgy lehet merni (meríteni) mint 
a vizet vagy bár mely folyadékot, ám tegyen 
próbát bár ki is, a próba igen könyü, tessék a 
hordóba egy gummi vagy szivárvány csövet^ eresz­
teni, de csak is a folyadék színéig a cső^ végeinek 
a folyadékba érninem szabad, a cső másik végét 
pedig erszszék egy kis kád, vagy puttonba, most 
a kiömlő szénsavval az edény egészen meg fog 
telni, s ha megtelt az edény, oldalán lefolyik a 
földre, hogy meg telt e az edény, megtudhatja 
úgy, ha egy darab gyertyát meggyujt s azt csen­
desen ereszti az edénybe s ha az edény megtelt 
akkor a gyertya már az edény szélénél elalszik) 
tehát ha gyertyát föld felé tartva megyünk a pin­
ezébe lefelé s a gyertya nem alszik el, jele annak 
hogy borunk a zajos erjedésen már keresztül ment, 
illetve a zajos erjedés megszűnt; továbbá hasz­
náljuk erre még a hallási és látási szerveket is, 
hallással a pezsgését, a látással pedig a tisztasá­
gát konstatáljuk, ugyanis ha pezsegni haljuk, 
úgy még sok ellenkező esetban kiforrottnak mond­
juk. s ha tiszta nem zavaros, úgy az szintén jele 
az erjedés megszűntének.

Azonban mindezen kísérletek mellett sem 
lehetünk biztosak arról, hogy mustunk ki van-e 
erjedve tökéletesen vagy sem ; legbiztosabb kí­
sérleti módja tehát az, ha borunknak a szesz 
tartalmát meg mérjük s összehasonlítjuk a ezukor

sonlitani. p. o. tegyük föl, hogy mustunk szüret­
kor 20 °/0 mutatott a ezukor tartalomból, ha most 
a bornak szesztartalmát megmértük, s az 9 fokot 
mutatott a szeszből, úgy a bor ki van erjedve (a 
mi ugyan sohasem fordul elő, mert első vagyis 
a zajos erjedésnél a bor sohasem erjed ki tökéle­
tesen) ha pedig kevesebb fokot mutat 9.-nél, 
úgy még nincs kierjedve, tehát átengedjük utó
erjedésnek. megemlitem hogy háborúnk kierjed s
megmérjük a szesz tartalmát, úgy a ezukor- 
perczentnek egy perczent híján mindég felét kell 
ho<ry mutassa a szeszből, mert egészén sohasem erjed 
ki p. o. ha a must 24 perczent ezukrot tartal­
mazott, úgy a bornak nem 12, hanem n° szesz 
perczentet kell hogy tartalmazzon.

BAnis Ferenoz. 
pinczemester.

J

riczot éltetik s kérdésemre ki az? mondják, mi­
képen Móricz urfi senki más, mint a vendéglős, 
udvaron kóborló hat disznói közül a szürke ma- 
lacz, ki a foglyok aláhajigáit kenyérdarabjain 
nevekedett fel. Másnap kolbászt hoztak fel, de 
az áldozat nem Móricz, a rabtársaság kereszt fia 
volt, ő még él, isten sokáig éltesse !

Szobámba toppannak rabtársaim szomorú 
képpel, zsebkendővel szemükön; mi baj ? Mutat­
ják az ujság'apot, mely Haynau bajusza kilépé­
séről ir. Ismered-é azon képet, melyen siró ege­
rek előtt, halotti ágyán fekszik kinyújtóztatva a 
bajuszos kandúr ?

A mint látod én ott eléggé vig életet éltem 
s tréfánkivül mondom, szeretem, hogy ezt is 
értem: az élet tarkaságaihoz az ilyen is hozzájok 
illik.

S azt el is feledém mondani, hogy az ujoncz, 
csak miután borral szentelik meg bejöttét, fogad- 
tatik rabtársai által a ezéhbe. Utolsó napomon, 
nőm történetesen két palaczk aszubort is küldött, 
ezt ,exitusomrau ittuk meg. És — rabtörvény, 
hogy a szabaddá lett, holmi apróságokat: tenta, 
porzó, toll, gyertya, tányér, pohár, palaczk, ko­
sár, kenyér, bor stb. rabtársainak testálja.**)

Bogdán szobatársammal Kazinczy F. fog­
sági naplóját olvasgatva, láttuk mily urak va­
gyunk mi az akkori rabokhoz képest. Azonban 
itt is nagyobb szigorral bántak előbb a foglyok­
kal s a „Verhörben,* hol most a legbecsülete-

*) A kis Török olykor capitalis pecsenyéket compingál 
a — kályhalyukban. Némelyek halhatlan czipővarrokká let­
tek : Riczko Lenczi, Török, Dómján. Pálkövi mig köztök volt, 
kefét kötött, azaz ivott mint a kefekötő: az egész társaságot 
korhelylyé tette, ő találta fel a ezéhbeavatást is. Igaza van 
Petőfinek ^járjunk e temetőbe (a boros asztalt érti) ily szo­
morú időbe.*

perczenttel, magától értetődik, hogy tudnunk kell 
azt is, hogy mustunk mennyi czukortartalom- 
mai birt. mert csakis igy tudjuk a bor szesztar­
talmát a ezukor perczent tartalommal összeha-

sebb bánásmódban részesültünk, előbb ,Hund” 
is volt a czim. Nem is csoda, miután ők a harcz- 
ban nyulak voltak, minket kutya czim illet, 
természetes.

Hanem, hogy családom is kiadta csekély 
számú tagjaiból a dézmát annyi bizonyos : Sze­
mere Laczi elhalt a forradalom alatt, mint nem­
zetőri őrnagy. Pali elesett, Józsi, Jancsi s tisztes 
személyem fogva voltunk, Berti számkivetésben, 
testvére Jenő besorozva. Pista (Jancsi fia) volt 
honv. kapitány. Az egy Gyuri testvérem maradt 
bántatlanul.

Ha a fogságban vig voltam Miskám, honn 
nem mindig vagyok az: életemből, napjaimból 
kiszaggatta a sors a színes pávatollakat s szürke 
czinegepelyhekkel foldozta ki az üres helyeket.

Hadd panaszkodjam:
Nro. 1-0 Urunk — a német.
Nro. 2 0 Ifjúságomat az idő naponként meg- 

meg lopja, már felül kitépte hajam, most egy 
fogamat kínozza, nehány nap óta olykor igen 
szenvedek rá.

Nr, 3-0 Feleségem nincsen. Van, még sin­
csen. Sőt csak egy társalgó szellemes asszonyom 
sincs jelenleg, a voltakat elrablák tőlem, egyiket 
a halál, másikat Kazinczy G. Pedig az élet de­
rék asszonyka nélkül, poltrát sem ér.

Nr. 4-0 Nincs barátom közel, legalább 
nincs olyan, ki állandóul közel laknék hozzám.

De nem is számlálom tovább, elég az ahoz, 
hogy sok van minek nem kellene lenni, sok 
nincsen, mivel bírni szeretnék. Nincs hírem, szép

Jegyzői élet.*)
A zemplénmegyei községi és körjegyzők 

egyletének rendes évi őszi közgyűlése f. évi Oct. 
20 án tartatott meg S.-a.-Ujhelyben a városház 
tanácstermében.

Szmrekovszky György tóke.-terebesi kör­
jegyző egyleti elnök legszivélyesebb módon üd­
vözli a megjelent tagokat és ékes szavakban 
adott kifejezést annak, hogy a jelenlévők szép 
száma fényesen tanúskodik a mellett, miként az 
egylet existentiája jövőre nézve biztosítva van.

Elnöki jelentésében elsősorban bocsánatot 
kér, hogy a közgyűlést 1878 évtől össze nem 
hivatta; minek oka egyrészt az ö és a volt egy­
leti jegyző Kretovics József hosszab ideig tartó 
betegeskedése, később az utóbbinak halála, más­
részt pedig a megye területén 1879 és 1880 évek­
ben uralgott ínség volt.

A megyei jegyzői nyugdíj intézet ügyének 
előmozdítását mindamellett elnöki jogainál fogva 
az illetékes hatóságnál szorgalmazta; és habár a 
nyugdíj intézet még mindig a kezdet nehézsége 
ivei küzd, a fentebbiekkel megtette a lépést az 
iránt, hogy az ügy valahára rendes keréknágásba 
jöhessen.

Előterjeszti továbbá, hogy a múlt 1878 év- 
augusztus havában a megye bizottságához egy 
emlékirat terjesztetett be, melynek több pnntja 
óhajtás szerinti elintézést nyert, azonban a vég­
rehajtási eljárás máig is akként eszközöltetik 
amint a járási szolgabirók a jegyzők iránt kisebb 
vagy nagyobb érdekkel viseltetnek.

Jelenti továbbá, hogy az országos központi, 
egylet elnöksége az egylettel az összeköttetést 
megtartotta, s a tartott gyűlések jegyzőkönyveit 

| esetről esetre közölte.
A lezajlott évek alatt az egylet 54 tagja 

! közül 4 elhalt, 3 más pályát választott, ekként 
az egyletnek jelenleg 47 rendes tagja van.

A pénztár állásáról jelenti, hogy a múlt 
1880 év végéig bevételeztetek 123 frt, kiadatott 
122 Irt. 20 kr. maradvány 80 kr.

Az elnöki jelentésnek ezekbeni előterjesztése 
után a maga, tiszttársai és választmány nevében

*) Tárgy halmaz miatt késett. Szerk.

lovam sincs már, sőt csak egy jó toliam sincs, 
e levelet is egy átkozott réztollal karczoloin, 
mert rost vagyok mást csinálni.

Álljunk meg! A szép ló oly bus ‘czikkely,
melynél szomorúan eresztem le mindkét füleimet.
Barátom, elszegényedett a haza, el barátod Sze­
mere Miklós is benne, nincsen pénze, fejelés csíz-, 
mát hord, fordított zubbonyt varrat, felébe a ja 
ki földeit, pakfong kanállal eszik, savanyu bort 
iszik — mindez hagyján! de hogy szép lova a 
nem tarthatok többé Miskácska, az mar rósz 
dolog. Két Rozinante ballag szép csendesen 
ócska csézám előtt, t. i. midőn én ülök, enne, 
mert különben ők a nyugalomra méltó jamboro 
is szántanak és boronáinak.

No! s ha már oly tartományba léptem, 
melybe lábam ritkán teszem, t. i. a gazdaságba, 
gazdai tisztemhez tartozik elmondanom, mi ep 
feleségemtől úgy hallom, hogy körültünk ez 1 en 
felette szűk aratás volt. Magunknak is csupán 
annyi termett, mennyi házi szükségre s elvetesre 
való. Eladni ? — elég ha rövid időn eladó lanyom 
lesz

Boldog volt B. Pongrácz (Bacskón lakott 
s hires lövő, eszes s becsületes ember volt) 1 
hez midőn kasznárja azon hírrel lépett be, °£y 
szénát kellene venni, a csodálkozó kasznarna 
ezt kiáltá : ,Ich frissz kein Heu.» Én a stoicis- 
mus ily fokára még nem jutván, szeretném, ogy 
szénám is több termett volna ez idén. Gains 'a » 
paszulyt, lencsét, meg Pongrácz is evett, en 1 
eszem, azért nem jó, ha az emberi gyomor 
czikkelyei nem termenek illendő mennyiség e

(Vége köv.)
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,, lemondását és felhívja a közgyűlést, hogy 
b\ nszabályok értelmében korelnököt és kor- 
f a ^ válasszon. Az elnöki jelentés tudamásul 
intvén, a tisztikar és választmány összes tag- 
vétCk jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott, s 
ía,njnökülV Bartha János tavczali, és jegyzőül 
r°r nszthor Jakab homonnai jegyző választott

s a tiszujitó közgyűlés kezdetét vette, 
me°' A tisztujitás eredménye következő elnök: 
s mrekovszky György t. terebesi, alelnök: Tör- 
52 ök Endre legényéi, tisztb. elnök: Bartha János 
nrczali, első jegyző: Pataky Miklós s.-a.-ujhelyi, 
lasod jegyző: Kranszthor Jakab homonnai,

^énztárnok: Debreczenyi József s. a.-ujhelyi 
? pyző ; választmányi tagok : Szoták Mihály ga- 
talyi, Búza József tolcsvai, Kolb Sándor n. 
az ark Danes János sztarinai, Kor eh ma Menyhért 

crardi, Mezőssy Gusztáv kesznyéteni, Gojdics 
\ntal göröginyei és Kochina Sándor havaji
jegyző.

Elnök előterjeszti, hogy Kretovits József a 
megyei jegyzövizsgáló bizottság tagja elhalván, 
helyette a bizottságba más jegyző lesz választan- 
jó • az előterjesztés tudomásul vétetvén, Kreto­
vits József helyett a jegyző vizsgáló bizottságba 
tagul Pataky Miklós s.-a. újhelyi jegyző egy­
hangúlag megválasztatott.

Előterjesztetett továbbá, hogy a nyugdíj 
intézet tárgyában kelt megyei szabályrendelet 
módositassék ; az előterjesztés helyesléssel fogad­
tatván, a szabályrendelet módosítására vonatko­
zói s Pataky Miklós s.-a. újhelyi jegyző által 
kidolgozott tervezet egész terjedelmében elfogad­
tatott, és az ezzel bővített uj szabályrendelet a 
megyei törvényhatósághoz bemutattatni határoz
tatott. , , ..

Az elnök azon előterjesztesere, váljon a
zemplénmegyei egylet az országos központi 
egyletbe hajlandó e belépni : határoztatott, hogy 
a községi és körjegyzők zemplénmegyei egyle­
te az országos központi egyletbe rendes tagul 
lép be, megbizatván az elnök, hogy a tagok ne­
veit a központi egylet elnökségével mielőbb tu­
dassa, s tagsági dijjakat küldje meg; mennyiben 
pedig az országos központi egylet képviseleti 
rendszeren alapszik, az egylet részeroli három 
tagnak megválasztása a jövő tavaszi közgyűlésre 
halasztatván.

Olvastatott a választmányi gyűlés azon in­
dítványa, mely szerint a községi és körjegyzők 
ingó és ingatlan birtoka a tűzkár ellen biztositas- 
sék mint biztosittassék a községi birakei es hogy 
ezen biztosítéki összeg a községek évi költség­
vetésébe mint rendes kiadás évről-evre bevetes­
sék: az indítvány helyesléssel fogadtatván, ez 
iránt a megyei törvényhatósághoz indokolt felira 
beteriesztetni határoztatott. . ...,

Olvastatott továbbá a választmányi u es
azon indítványa, hogy az ügyvéd.. ™ndtaIt“ 
módosítása tárgyában beadott, s ez idő 
már a törvényhozás asztalán lévó törvényjavaslat 
06 i-a ellen, mely a községi jegyzőket zugiraszok 
nak declarálja, a megyei törvényhatóság útja 
felirat terjesztessék; az indítvány 
fogadtatván, ezen felirat beterjesztve elhatároz 
tatott, s annak szerkesztésevei egyleti elnök
168X2 Amtl“m átengedéséért Ujfalusy Endre

városi főbírónak köszönet szavaztatván a jegyző 
könyv hitelisitésére Korchma Menyhért agard 
és Potemkin Ede erdóbányei jegyzők küldettek^.

esA helybeli kir. törvényszék, ügyészség 
juiásbiróság személyzete a múlt csütörtökön egy 
értekezletre hivatott össze az elnökség által a kir. 
törvényszék tanácstermébe. Az értekezlet tárgyát 
a szatmárnémeti es a fehértemolomi kir. törvény-

Különfélék.
Szpmere-ünnep. A sárospataki magyar iro 
b^emere unn F c Miklós emlekere,

dalmi onkepzo-tarbUlaL öze imatermében
ma délután 2% órakor a főiskola mate mebe_
ünnepélyt tart. Hisszük, hogy az fogja
tisztelői közül — ha csak az idő enge &J
- varosunkból is többen megfognak jelenni e

kegyeletes ünnepélyen. bevégezte; az az

hogy helyesebben . vege árya fejünket,
már a fölötti találgatásokba ) , össze-
hogy a jégben, fagyban,™ ^ hasonlót
mezgerélt szőlő mustjabo , kifej -
a bacheologia nem mutathat fel - sz^.
lődni. Egy kevésbé -^ '^^„a azonban akad 
rint: kutyából nem lesz . ’ t~rm4Szet cso-
mégis oly fanatikus bor£sz’ ,a 'd sem hederit a 
datevő erejébe vetett hittel oda setn^^ fía_
vegytan változhatlan b*venyem Nem is akarjuk 
chus Fügung“ minden jót Czirkulusait,
mi e helyütt megzavarni istenek adnak“
hiszen „álmot az ifjusagna kupeczek66de a költői hajlamokkal bmo ..kup^
korántsem bíznak a terme keresletükkel sem
vellirozó erejében s ePPen aZó,Hegyaljáról hallot­
tén alkalmatlankodnak. ia(jást, azonban ezt
tünk ugyan már egy P türhetö boreladásaink 
sem írhatjuk oda, a jk egy hegyaljai
feljegyezve vannak; ® 0 irtot ff
másfél hectoliteres hor o édeskevés arra, hogy 
zetnek, az még ugyancs szerint komolyan
helyzetünk javulására ez 
gondolhatnánk.

d szatmárnémeti es a fehértemplomi kir. törvény­
székeknek, a bírák és ügyészségi hivatalnokok 
lakbére fölemelése tárgyában, a képviselöházhoz 
benyújtandó s a törvényszéki elnökséggel átirat 
mellett közlött kérvénye képezte, a mely kérvény 
oly felhívással tétetett át, hogy ezen törvény­
szék hivatalnokai hajlandok-e az abban foglal­
takat hasonlóan magukévá tenni. — Egy órai ta j 
nácskozás után a sz. németi kir. törvényszék fel­
irata oly módosítással, hogy a lakbér fölemelése 
nemcsak a bírák és ügyészségi hivatalnokok, de 
a kezelő személyzet érdekében is kérelmeztessék,
(miután ez felel meg a méltányosságnak) elfogad­
tatott. A fehértemplomi kir. törvényszéknek a 
nyugdíjazásra vonatkozó törvény megalkotása, 
a szolgálati pragmatika s a fizetés emelése tár­
gyában ugyancsak a képviselőház elé felterjesz­
tendő kérvényét magáévá tenni hasonlóan el­
határozta az értekezlet. A benyújtandó kérvények­
nek a képviselőház elé leendő beterjesztése iránt 
a kerületenkénti országos képviselők lesznek föl­
kérve s egyúttal az igazságügy minisztériumhoz 
is felirat intéztetik. Igaz, hogy kérdés, vájjon az 
ország jelenlegi nehéz pénzügyi viszonyai között 
e mozgalomnak lesz-e eredménye: azt azonban 
nem lehet elvitázni, hogy az igazságügynél, úgy 
a bírák, m nt a kezelő hivatalnokok javadalmazá­
sa igen szükmarokkal van mérve, már pedig az 
ellenkezővel volna kellőleg biztosítva a bírói 
önállóság, másrészt ez adná meg a valódi mun­
ka kedvet is. , |

Dengremont Mór hegedűművész f. h. 22-en 
tartandó hangversenyét következő müsorozattal 
fogja megtartani: I. 1) Chopin. Andante spiona- j 
to^ et Polonaise, előadja: Leitert Georges. 2) 
Leonard, Variations sur une Gavotte de Corelli 
(Dengremontnak ajánlva.) előadja: Dengremont 
Maurice. 3) a) Raff, Ramana, b) Liszt, Rhapsodic 
hongroise, előadja Leitert Georges. II. 4) Wieni 
awski, Polonaise brillanté D. dur, előadja: Den 
gremont Maurice. 5) a) Ritter, Les Courners b) 
Fantasie, für die linké Hand alléin, előadja: Lei 
tert Georges. 6) Leonard, Souvenir de Haydn, 
előadja: Dengremont Maurice. A hírneves művész 
legutóbbi bécsi föllépte alkalmából a ,Neue Preie 
Presse* következőleg nyilatkozik: Dengremont 
Maurice a fiatal hegedűművész, az egesz müveit 
világban oly nagy feltűnést keltett brasiliai „cso­
dagyermek" ismét körünkbe érkezett. hog> vn 
tuozitásának újabb bizonyítékát adja. Dengremont 
már nem újság előttünk, Bécs varosában mar két 
évvel ezelőtt zajos ovácziók tárgya volt midőn 
a Theater an dér Wien” deszkáin a közönség 
kivonatára huszonötször lépett föl. A már 14 eves 
művész testi kifejlődésében s egesz művészi le 
nyében azóta tetemes változás állott be. 1 aga­
tartása önérzetesebb s nemesebb lett, s elegáns 
megjelenése által csakhamar rokonszenyet ebreszt 
Hangszerének tisztább és erőteljesebb kifejezést 
kölcsönöz s a vonót rendkívüli jártassággal ke­
zeli. Tegnapi előadása alkalmával km ahoz epe;, 
meglepő technikai ügyességet árult el, s kulono- 
sen Vieuxtemps .Ballade et Polona.se es Cho­
pin eNocturne"-nek valóban mesteri előadásakor
a közönséget egészen elragadta

Önavdkosslg, Petrik Mihály szepesolaszn
származású kőműves, a feletti elkese^deseben.
hogy a szolgab.ro, hivatal áltál. ^
meglett büntetve, . h. H-en*£ nöfés 4 
felakasztotta magat. A szerencseue , 
neveletlen gyermeket hagyott maga után, m
fokul dobvf őket a nyomornak és szenvedés kn=k.

a, állomási restauraczio emelese eraeKc 
ben a derék vendéglős, Illaszevics mindent elkö­
vet Közelibb is a fővárosban járt a vasút, ,gaz- 
gatósághoz, hogy némi
^tLdr!i;:n,d^fLég me^nyfost é.

Hemelne- Illaszevics azonban ezt egyáltalán nem

• --1-
talma. tüzoltó egylet főparancsnokának
if] Farkas Lajosnak nejét nevenapjan azt egy■ 
tisztikara - testületileg tisztelegve - egy szép

VÍrá8^kí S^Tudva^^olog, hogy
nálunk kivétel nel ,l' min J ndör; szempontból 
lálni olyan rondasagra, ara • zhető fel.
a város előnyére teljesseggel nem jegy ^ ez
6tjÜkf ‘ldhrt mimfonröCkivált ha figyelmeztetése
sem felelhet mmd ’ , üL A minap ,s egy, 
nem sok resP^“tLkát fertöztetö dicső polgár- 
*, nagé'evi’k'Prendör" által megszólittatván, azzal

S 2r.X« .«■ «■ “ilyen megLantásért az illető rendőrnek sz.goru

eleSteHelyrelgaziÍás. Lapunk múlt számában a 
í város bírája által, a járdák építésére vonatkozó-

lag közzétett nyiltszám adásból a Nyomárkay Jó­
zsef neve, ki 4 frttal adakozott, véletlensegbo 
kimaradt, Dr. Kerényi ezred orvos, neve helyett 
pedig Dr. Erényi neve hibásan lett kiszedve, 
mit is ezennel helyreigazítunk z

Sárospataki állapotok Ott már aztan jo vi- 
lácr van mint a fáma beszéli. Hetek óta minden 
rendu és rangú fináncziális közeg ül a város nya­
kán s irgalom nélkül préselik kifelé a néptől a 
kincset adóba. Ha volna kincs; de biz a parna 
mea a dunna képezik a legfontosabb s leggya­
koribb fedezeti alapot. Ezenkívül vizszabalyozasi 
költségek fejében a városra 24 ezer forint teher 
van ríva, minden hold földre csak egy forint 
esik, nem is sok! Még hozzá az elemi csapá­
sokból is kijut a városnak; pár hét alatt negy-öt 
tüzeset fordult elő. így beszélik ezt az odavalók. 
Patakra is el lehet ma-holnap mondani: „Róma 
ledől s rabigába görnyed61.

A felvidékről, Írják lapunknak: „Mig a zem­
plénmegyei tótság magyarosításán N.-Mihály 
Homonna és Varannó buzgó néptanítói a legszebb 
eredménynyel fáradoznak, addig Gálszécsen a 
germanizálas érdekében német szinielöadasok tar­
tásával véli missioját megoldani a közösügyes 
patriotizmus. Azon egy cseppet sem csodálko­
zunk: ha az emberi fészkelödés hagymázos álla­
potában a hazafi érzés ellenére követ el hasonló 
beszámithatlan dolgokat, de méltó megrovás il­
leti a közönséget, mely megjelenésével tápot szol­
gáltat a magyar társadalom efajta beteges kinö­
véseinek felburjánzására. Reméljük: ez eset nem 

1 fogja többé ismételni magát s per analógiám el- 
j fogjuk róla mondhatni; hogy egyszer volt Gál­

szécsen német színi előadás, mint Budán—kutya- 
i vásár.

Fonóházi eset. — Magyar-Jesztreben a síhe- 
der lányok fonóházból az oda ellátogatni szo­
kott duhancz legények hazafelé indulóban, a még 
hátra maradt lyáyoknak tréfás gúnyos és sértő 
szavakat kiabáltak vissza, amit ezek viszonoztak. 
Erre egy vásott ficzkó visszatért s egy 13 éves 
leányt kirántván a guzsalyos gárdából, földre 
terítette azt; minek folytan a lány orsójának 
nyele ennek tenyerébe fúródott s úgy bele tört, 
hogy azt csak a kézfej bőrének felmetszése által 
tudta egy a sebészi műtétekben jártas asszony az 
ö szokásos apparatumával kihúzni.

CSARNOK.

A szép szülője.
Megnyitóul felolvasta az iSS'/vik tanév elején a s.-a.- uj he- 

lyi rk. nagy-gymnasiumban,]

Kovács János,
igazgató.

A lelki ruták nem is számíthatnak az égiek 
kegyére, mert azokhoz *pura cum mente* tiszta 
lélekkel kell fordulni, hogy meghallgassanak. A 
testi és lelki rut mindig idegenit; miért ne kerül­
nék tehát azt Plautus szerint is rövid életünkben, 
hol nihil est perpetuum datum“ ? vagyis: „nincs 
állandó az ég alatt." Már ha múló és tünékenynek 
ismerte Ovid az életet, midőn ezt zengi „nihil est 
annis velocius" okvetlenül használtunk kell azt 

arra ugyancsak ő sürget:" mondván Attendum 
est aetate, cito pede labitur aetas, nec hona tam 
sequitur, quam hona príma fűit". Használjuk tel 
az alkalmat, egyszer virul az élet tavasza ! ^

BaRatagság lenne, ha nem törekednénk azt 
megszerezni, a mi anyagilag úgy, mint lelkileg áld; 
különösen roszul, nagyon félszegül tenne az az ítju, 
a ki minden körülményt nem használna fel tudo­
mánya, műveltsége gyarapítására pezsgő korában 
annak tudata mellett, hogy a lét röpke s a hol­
nap is bizonytalan, mint azt Horatius is szép 
szavaiban is jelezi:

„Nemo tara divos bábuit secundos,
Crastinum ut possit sibi polliceri,
Res dens nostras celeri citatas,

Turbine versat."

Valóban mindenkinek, de főleg a tanulónak min­
denkor ugv kell intézni törekvéseit, hogy ügyeit 
iól és a maga idejében végezze el; mar Ovid is 
orra oktatja korabeliéit, midőn ezt írja a karos 
halogatás meggátlására: „Tu propera necte ventu- 
ras differ in horas, Qui nouest hódié, eras minus 
intus érit. S mig ekként a rendre s annak hasz­
nos voltára figyelmeztetnek a római nagyszelle­
mek, nem feledik el, hogy meg ne mutassak es^ ne 
magasztalják az erények különféle agait, mint Omá­
nokat. melyek mig magukban szépek, jutalmazok 
is A szorgalomra, mint a szép szülőjére is ráül k 
mit Claudian az erényről így fejezett ki „lps 
nuidem virtus pretium sibi" az ereny magat jutal­
mazza; azért tanulók legyetek szorgalmatosak es 
szelídek a törvénynek tisztelői s főleg szeresse e 
egymást; óvakodjatok a hízelgéstől mint egyiketol 
a|on rútságoknak, melyekről mar Ovid így nyilat­
kozik Inpia sub dnlci melle venena latent.

1 Valóban mérget rejt a hízelgés.
Legyetek pedig munkásak; mindig es min- 

1 denütt csak Így érhetitek el a latinok tanusaga



szerint is kitűzött czélotokat, hisz*: „Assidius 
longusque labor dura ommia Vincit „; a munka min­
dent legyőz; nem lehet az elért czélt pironságnél- 
kül élveznie annak, a ki szívben és lélekben ép ; 
mert Virgil szerint is: „omnibus est labor inpen- 
dendus“ mindenért fáradni kell. A munka az elet 
fűszere, ez által juthatunk még a lelki nyugodt­
sághoz is, a mi tudvalevőleg, nem utolsó bol­
dogság.

A boldogság nevében intlek tehát benneteket, 
szeressétek a becsületes munkásságot; de szeres­
sétek azt azért is, mert csak úgy lehettek halada- 
tosak szüléitek és nevelőitek iránt, mik hogy akar­
tok is lenni nem csupán hiszem, de a római nyelv 
tanulmányozásából merített eredménykép azt tőle­
tek várom és követelem is; mert nem akarom, 
hogy rátok üljék az, mit Plautus igy fejezett ki: 
„Improbus est homo qui beneficium scit sumeré et 
reddere neseit." Gonosz az, ki a jótéteményt el 
tudja venni s vissza nem törekszik adni; Csak az 
ingyenélő, a gonosz az a hálátlan, inig a törekvő 
nemcsak tisztesség tudó, de jó hazafi is.

És most tanulók, beszédem végezte ellőtt 
halljátok tőlem, hogy a tudományokkal foglalkozó 
ifjú csak úgy válthatik honajó és méltó polgárává,

ha mindennemű kötelmét már most nkként tepsiit, 
a mint az tőle, legjobb erői szerint kitelhetik.

Tudom, vagy legalább kedves art 1hinnem, 
ho<ry nincs közöttetek egy sem, kinek ifjú 
forrón nem óhajtaná ért: vajba édes hazamnak 
egykor hasznos, derék polgám lehetnek; mint volt 
sok sok jelese a hajdan erős, de onbune • 
rabigába görnyedve elbukott Rómának! A hazaért
élni. halni kell! , .A szent és hatalmas Isten, a szorgalom aldo
atyja, óvja meg a hasonló sorstól munkás fiai okos­
sága által ős hazánkat, s adjon nektek erőt a jóra, 
hogy minden nehézséget akként legyőzhessetek 
nemesülő illáitokon; mint elűzi a tel zordfagjat 
halmon és síkon a tavaszi nap éltető mosolya. ,

Huszadik éve most, hogy elkezdem tanan 
pályámat s akkor is arra intem ifjú lelkem egesz 
hevével első kis tanítványaimat, a mire most 
titeket •

Fel, munkára ifjak ez uj tanév elején! küzd­
ve reméli ve bízzatok s higyétek el nekem, hogy 
kikötőbe juttok; mert a kitartó szorgalomnak meg 
volt mindenkor a jutalma s nem maradhat el a
jövőben. .

Nem maradhat el mert, ki jóban munkai,

imádkozik s Isten jutalmat ad a hűknek! „Condit 
regna labor" ezt kiáltja egyik hatalmas dalában 
Sarbievius, lehetetlen tehát, hogy czélt ne érjetek 
akkor mikor országokat alapit a munka. Czélt kell 
érnie a szép szülőjének a kitartó munkásságnak; 
azért: ,Macte nova virtute puer, sicitur ad astra'!

Rajta tehát legyetek jók és szorgalmasok! 
legyőzitek igy a rutát s terjesztitek a szépet, a 
mi hogy általános legyen, a hűk és igazak nem 
csak óhajtják, de érte fáradoznak is ! Legyen áldás 
munkátokon !

Szerkesztői üzenetek.
Gölllöri B. Csak a nyilttérben adhatjuk. Válaszát

várjuk.
„Szilveszter éjjele.*6 Vettük s alkalomszerűen 

adandjuk is. A lapot t. példányul megküldjük, de cserébe 
ama vidék társadalmi mozgalmairól kérünk olykor tudósí­
tásokat.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BOR XT T ZEE ZB Xj ZB IMI É ZB.
Főmunkatárs: FARKAS BERT ALAN.
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A magas kereskedelem-ügyi minisztérium kegyes engedélye folytán a folyó 

hó 3. és 4-ikén a rósz idő miatt meghiúsult Imrevásár helyett e folyó év novemberhó

28-29. napjain S.-a.-TJjhelyben

Oj gglaftata m

Sátoralja-Ujhely, 1881. november 17.
1-1 A vásárbérlők.

1214. szám.

J
eles nyelv és zeneképzettséggel bi- 

ró okleveles magyar és kül­
földi nevelőnő és tanító­
nőket vagy társalgónőket 

ajánl: özv. Hvezda Gusztávné 
úrnő Budapesten Lipót utcza 14.

szám földszint
Értékezhetni személyesen vagy le- 

vélileg. 1—3

A közmunka és közlekedésügyi magyar 
királyi nagyméltóságu ministerium e folyó 
évi októberhó 14-én kelt 31425 számú ke­
gyes intézvényével a magyar északkeleti va- 
suttársulat kérelmére a szerencs-ujhelyi vo­
nalom a bodrogolaszi határban állítandó 
hóvéd-gátakra szükséges terület kisajátítását 
elrendelvén, az eljárás B.-Olaszi községhá­
zához e folyó novemberhó 23-ának délelőtti 
10 órájára kitüzetett; a miről is az érdekelt 
felek azon figyelmeztetéssel értesittetnek, 
hogy a kiküldött bizottság a kisajátítási terv 
megállapittatása felett — az érdekelt fél 
netaláni elmaradása esetén is, érdemileg 

! határozand.
Kelt Sátoralja-Ujhelyben, 1881. nov. 1.

főispán mint a közg. biz. elnöke helyett
Matolai Etele

2—3 alispán.

Birtokeladás.
Nagy-Géres határában 70 

hold, felerészben föld, másik 
fele részben rét, nagyrész­
ben gazdagsági épületekkel 
együtt, akár egészben, akár 
felerészben, avagy holdan- 
kint, jutányos áron eládó.

A megvétel iránt érte­
kezhetni Szomotoron Rubin 
Salamon meghízottnál.

Árverési hirdetmény,
A tokaj-hegyaljai takarékpénztár igazgatósága részéről közhírré tétetik, miszerint a nevezett intézet alap: 

szabályának 62 §-a alapján, 307,338,675,677,702,705,713,716,718,735,828, 973, 1118,1124,1141,1156 és 1183. számok alatt elzálogosított arany- 
s ezüst-nemüek, értékpapírok, az intézet helyiségében folyó évi novemberhó 27-ik napjáin d. u. 3 órakor tartandó nyilvános árverésen becsér­
téken alól is elfognak adatni. 1"1

Tokaj, 1881. évi novemberhó 13-án. Az Igazgatóság.
S.-a.-Ujhely, Nyomatott a „Zemplén** gyorssajtóján.


